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Laut Gesetz ist Vervielfältigung oder 

Mitteilung an dritte Personen unzulässig 

und strafbar. Das Urheberrecht an dieser

Zeichnung gehört uns.

According to the law, the reproduction 

and the information of a third party is 

unlawful and indictable. We have the 

copyright of this design.
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Achtung! Wichtiger Hinweis! 

============================

 

Alle dargestellten Teile sind genau nach der

Zeichnung auszuführen. Jede Änderung ist 

sofort mit der Konstruktion der Firma Rösler 

abzusprechen.

 

Alle Maße sind in "mm" angegeben!

 

Die Fundamentstärke und die Betongüte sind

vom örtlichen Architekten anzugeben. Das

Fundament muß im gesamten Bereich einer

Belastung von 20 N/mm² standhalten.

 

Entspricht Betongüte C 20/25 nach DIN 1045-2.

Bei höheren Belastungen sind entsprechende

Armierungen vorzusehen.

 

Die Baustatik sowie Deckeneinfassungen und

Grubenabdeckung bestimmt der Bauausführende.

Gruben sind von Grundwasser freizuhalten.

Gruben, Treppen, Öffnungen usw. sind bauseits

vor Unfallgefahr zu schützen.

Notwendige Geländer, Unterzüge, Steigeisen

usw. sind bauseits zu stellen.

 

Die Winkelprofile und Platten sind bauseits zu stellen.

Für eine ausreichende Befestigung der Profile mit 

den Fundamenten muß gesorgt werden.

 

Durch dynamische Belastungen hervorgerufene

Schwingungen können unter Einbeziehung von 

Träger-Eigenfrequenzen ermittelt werden.

Zu beachten ist, dass bei der Auslegung von 

Unterstützungskonstruktionen sowie damit direkt

und / oder indirekt verbundener Bühnen und 

Fundamente die Berechnung der statischen

Lasten nicht ausreicht.

Zulässige Schwingungen können nach der DIN

4150 ausgewählt werden.

Für Schwingungsübertragungen auf fremde 

Bauteile haften wir ebensowenig wie für evtl. 

Luftschwingungen.

 

 

Attention! Important note!

============================

 

All represented mass are to be implemented

exactly after the design of the drawing.

Each change is to be agreed upon immediately

with the construction of the company Roesler.

 

All dimensions are indicated in "mm"!

 

The foundation strength and the concrete quality are 

to be indicated by the local architect. The foundation 

must resist at each point a strength of 20 N/mm².

 

That equals a concrete quality of C20/25 according to

DIN 1045-2. For higher loading there have to be an 

adequate reinforcement.

 

The structural design as well as floor construction 

and pit cover determines the building-implementing.

 

Pits, stairs, opening etc. are to be protected by others

against danger of accident.

Necessary railings, cross girders, iron steps etc. are 

to be placed by others.

 

The angle steel proviles and plates have to be 

provided by customer. These Profiles and plates 

have to be fixed in a correct way on the floor of 

foundation. 

 

Vibrations caused by dynamic forces to be calculated

under consideration of natural 

frequency of beams.

It is not sufficient to consider static forces for 

dimensioning of direct or indirect connected 

foundations only.

Vibrations acceptable to be fixed according to 

DIN 4150. We are not responsible for vibration 

transmissions to other secondary elements and air 

vibration, too.

 

Внимание!  Важное указание!

============================

 

Все изображенные части должны быть выполнены

только согласно разработанного чертежа. Любое

изменение должно быть незамедлительно

согласовано с конструкторами фирмы «Rosler».

 

Все размеры указаны в «мм»!

 

Прочность фундамента и качество бетона должны

быть определены архитекторами заказчика.

Фундамент должен выдерживать в любой точке 

нагрузку 20 Н/мм².

Соответствует классу бетона C 20/25 по DIN 1045-2.

Для более высоких нагрузок предусмотреть 

надлежащее армирование.

 

Расчет на прочность так же как и конструкция 

окружной кромки и перекрытия приямка 

определяется строительной организацией 

Заказчика.

Приямки должны быть защищены от попадания

в них грунтовых вод. Приямки, ступеньки,

пролёты, проёмы и т.д., должны быть защищены

для исключения опасности возникновения несчастного

случая. Необходимые ограждения, поперечные балки, 

поручни, решетки и т.д. должны быть установлены 

Заказчиком.

 

Уголки, балки и листы предоставляются Заказчиком. 

Профили должны быть правильно закреплены 

с фундаментом.

Вибрации, вызванные динамическими нагрузками, 

рассчитываются с учетом собственной частоты 

колебаний балок.

 

Необходимо принять во внимание, что при 

разработке опорных конструкций, а также прямо

и / или косвенно связанных с ними платформ 

и фундаментов, расчет статических нагрузок

не является достаточным. Допустимые вибрации

выбираются по DIN4150.

За передачу вибраций на детали других 

производителей мы не несем ответственность,

как и за возможные колебания воздуха.

Achtung

 

Umlaufend ca.1m Raum für Montage- und 

Wartungsarbeiten sicherstellen.

 

Attention

 

All around the machine approx. 1m space is needed for 

Installation and maintenance work.

 

Внимание

Вокруг установки необходимо обеспечить место для 

проведения монтажно-инсталяционных работ и 

техобслуживания около 1м.

Achtung

 

Verschraubung im Boden mit Hochleistungsanker M12,

Einschraubtiefe 110mm in ungerissenem Beton, ca. 

150mm stark, Kategorie min. C20/25.

 

Attention

 

Screw joint to the bottom by high-load anchor M12, 

screw depth 110mm in solid concrete, thickness 

approx. 150mm, category min. C20/25.

 

Внимание

Соединение с полом анкерными болтами 

повышеной нагрузки М12, глубина заделки 110мм в 

монолитный бетон без трещин, прим. 150мм 

толщиной, категория бетона мин. С20/25

Achtung

 

Darstellung und Platzbedarf für die Maschinenaufstellung

kundenseitig überprüfen und bestätigen!

 

Attention

 

Configuration and space requirements for machine 

installation have to be checked and confirmed by 

customer.

 

Внимание

Заказчик должен проверить и подтвердить 

расположение и необходимую площадь для установки 

обрудования!

Einlauf-Rollenbahn

infeed conveyer

Auslauf-Rollenbahn

outfeed conveyer
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Mech. Endanschlag /

mechanical endstop

Schaltschwelle Stopp /

electr. endposition stop

Schaltschwelle für Teileerkennung /

switching threshold for part detection

Mech. Endanschlag /

mechanical endstop

Schaltschwelle Stopp /

electr. endposition stop

Lichtschranke Höhenerkennung /

light barrier for measure height of part

       Kabelführung / cable connection/  Прокладка кабеля

- Kabellänge / cable length/ Длина кабеля: A-B =

- Kabellänge / cable length/ Длина кабеля: A-C =

über Kopf / over the top / Прокладка поверху

6

0 m

m

Zentralschaltschrank /

central electric control unit

Elektroanschluss am Schaltschrank /

connection switch unit

6
5
0

Prallabscheider / impact seperator

Abblasstation /

blowing station

Druckluftanschluss /

compressed air supply

6bar; 1/2"; 0,8-1 Nm^3/h

Turbine / turbine

H42 / 11kW

2

Turbine / turbine

H42 / 11kW

3

Turbine / turbine

H42 / 11kW

4

Turbine / turbine

H42 / 11kW

5

Turbine / turbine

H42 / 11kW

6

43137

2
4
0
0

c
a
.
 

Platzbedarf zum Herausziehen der Querförderschnecke /

space requirement for pulling out screw crosswise

6000ca. 

Platzbedarf zum Herausziehen der Längsförderschnecke /

space requiremant for pulling out screw longitudinal

4500ca. 5740

Platzbedarf zum Herausziehen

der Längsförderschnecke /

space requirement for pulling

out screw longitudinal


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0

Genehmigungsvermerk:

notice of approval/ Отметка подтверждения:

Name

name/ Имя:

Datum

date/ Дата:

Bitte Maße kontrollieren!!!

 

pls. check the dimensions!!!

Пожалуйста, проверьте размеры!!!

Datum

date/ Дата:

Name

name/ Имя:

Firma:

company:

Фирма:

Zeichnung 

geprüft:

design checked:

Чертёж проверен:

Zeichnung 

genehmigt:

design approved:

Чертёж согласован:

beladen von oben

mit kundenseitigem Beladeportal / 

load from above

with loading cart provided by the customer

1610

4736,5

Turbine / turbine

H42 / 11kW

1

9202

Strahlkammer/

shotblasting chamber

Windsichter / airflow seperator

Leiter / ladder

Elevator / elevator

Strahlmittelabreinigung /

shotblasting cleaning unit

Huckepackfilter RF 100/12 PS-HP /

roof mounted filter RF 100/12 PS-HP

10-12Nm³/h

1
3
1
0

1330

Druckluftanschluß am Filter

compressed air filter

6-7 bar, R 3/4"

10-12 Nm³/h

8
2
0
0

12600

Schalldämmkabine / sound absorption cabinet

Wartungstür (3x) Strahlmittelabreinigung

maintenance side door (3x) shotblasting cleaning-unit

Wartungstür Gummivorhänge Nachkammer

maintenance side door rubber curtain chamber

Wartungstür Strahlkammer

maintenance side door shotblasting chamber

Wartungstür Gummivorhänge Vorkammer

maintenance side door rubber curtain chamber

 


